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ABSTRACT

Anisa Dewi Yanti. 17102030916. An Analysis of Code Mixing and Code
Switching Used by Vidi Aldiano on Podcast. Thesis.
English Education Department, Faculty of Tarbiyah and
Teacher Training, Antasari State Islamic University.
Advisors: (I) Nurlaila Kadariyah, S.Ag., M.Pd, (lI)
Fajriannor, M.Pd.

Keywords: Sociolinguistic; Code mixing; Code switching; Youtube

Code mixing and code switching is a common practice in bilingual or
multilingual populations that includes merging language or linguistic varieties in
communication, especially in Indonesia. The aim of this study are to identify the
types of code mixing and switching and to find the reasons of code mixing and
code switching. Code mixing and code switching are example of advanced
communication that are commonly seen on social media, especially on YouTube.
The object of this research is Vidi Aldiano on Podhub content video. A
descriptive content analysis approach was employed to support and conclude this
thesis. The method used in this study is a qualitative technique. The data was
shown in listing form, and the data was split based on the type classification of the
utterances used by Vidi Aldiano on a Podhub content video. There have been
three types of code mixing namely insertion, alternation, and congruent
lexicalization employed by Vidi Aldiano on a Podhub content video. There have
been three types of code switching namely inter-sentential code switching, intra-
sentential code switching, and tag switching employed by Vidi Aldiano on a
Podhub content video. There have been seven reasons of code mixing and
switching namely talking about particular topic, quotating somebody else, being
emphatic about something, interjection, repetition used for clarification,
expressing group identity and solidarity, clarifying the speech content for
interlocutor.
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ABSTRAK

Anisa Dewi Yanti. 170102030916. Analisa Campur Kode dan Alih Kode yang
Digunakan oleh Vidi Aldiano di Podcast. Skripsi. Jurusan
Tadris Bahasa Inggris., Fakultas Tarbiyah dan Keguruan,
UIN Antasari Banjarmasin. Dosen Pembimbing: (I) Nurlaila
Kadariyah, S.Ag., M.Pd (Il) Fajriannor, M.Pd.

Kata kunci: Sosiolinguistik; Campur kode; Alih campur; YouTube

Campur kode dan Alih kode merupakan praktik yang umum terjadi pada
masyarakat bilingual atau multilingual yang mencakup penggabungan bahasa atau
ragam bahasa dalam komunikasi, khususnya di Indonesia. Penelitian ini bertujuan
untuk mengetahui jenis-jenis campur kode dan alih kode serta mengetahui
penyebab terjadinya campur kode atau alih kode. Campur kode dan alih kode
merupakan contoh komunikasi tingkat lanjut yang banyak ditemui di media sosial,
khususnya YouTube. Objek penelitian ini adalah Vidi Aldiano pada sebuah video
konten Podhub. Pendekatan analisis isi deskriptif digunakan untuk mendukung
dan menyimpulkan tesis ini. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah
teknik kualitatif. Data ditampilkan dalam bentuk daftar, dan data dibagi
berdasarkan klasifikasi jenis ucapan yang digunakan oleh Vidi Aldiano pada
video konten Podhub. Ada tiga jenis campur kode yaitu penyisipan, pergantian
dan leksikalisasi kongruen yang dilakukan Vidi Aldiano pada sebuah video
konten Podhub. Ada tiga jenis alih kode yaitu alih kode antar kalimat, alih kode
intra kalimat dan alih kode tag yang digunakan oleh Vidi Aldiano pada sebuah
video konten Podhub. Ada tujuh alasan penggunaan campur kode dan alih kode
yaitu membicarakan topik tertentu, mengutip seseorang, menekankan sesuatu,
interjeksi, pengulangan untuk Kklarifikasi, mengekspresikan identitas dan
solidaritas kelompok, serta mengklarifikasi isi pidato untuk lawan bicara.
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